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ХУМАШ БЕРЕШИТ

СБОРНИК
КОММЕНТАРИЕВ
НА НЕДЕЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ ТОРЫ
» ЛЕХ  ЛЕХА «
Часть 3
АВРААМ И ЛОТ 
ГЛАВА 13: 1-13

וַיַּעַל אַבְרָם מִמִּצְרַיִם הוּא וְאִשְׁתּוֹ וְכָל אֲשֶׁר לוֹ וְלוֹט עִמּוֹ הַנֶּגְבָּה: וְאַבְרָם כָּבֵד מְאֹד בַּמִּקְנֶה בַּכֶּסֶף וּבַזָּהָב: וַיֵּלֶךְ לְמַסָּעָיו מִנֶּגֶב וְעַד בֵּית אֵל עַד הַמָּקוֹם אֲשֶׁר הָיָה שָׁם אָהֳלֹה בַּתְּחִלָּה בֵּין בֵּית אֵל וּבֵין הָעָי: אֶל מְקוֹם הַמִּזְבֵּחַ אֲשֶׁר עָשָׂה שָׁם בָּרִאשֹׁנָה וַיִּקְרָא שָׁם אַבְרָם בְּשֵׁם יְדֹוָד: וְגַם לְלוֹט הַהֹלֵךְ אֶת אַבְרָם הָיָה צֹאן וּבָקָר וְאֹהָלִים: וְלֹא נָשָׂא אֹתָם הָאָרֶץ לָשֶׁבֶת יַחְדָּו כִּי הָיָה רְכוּשָׁם רָב וְלֹא יָכְלוּ לָשֶׁבֶת יַחְדָּו: וַיְהִי רִיב בֵּין רֹעֵי מִקְנֵה אַבְרָם וּבֵין רֹעֵי מִקְנֵה לוֹט וְהַכְּנַעֲנִי וְהַפְּרִזִּי אָז ישֵׁב בָּאָרֶץ: וַיֹּאמֶר אַבְרָם אֶל לוֹט אַל נָא תְהִי מְרִיבָה בֵּינִי וּבֵינֶךָ וּבֵין רֹעַי וּבֵין רֹעֶיךָ כִּי אֲנָשִׁים אַחִים אֲנָחְנוּ: הֲלֹא כָל הָאָרֶץ לְפָנֶיךָ הִפָּרֶד נָא מֵעָלָי אִם הַשְּׂמֹאל וְאֵימִנָה וְאִם הַיָּמִין וְאַשְׂמְאִילָה: וַיִּשָּׂא לוֹט אֶת עֵינָיו וַיַּרְא אֶת כָּל כִּכַּר הַיַּרְדֵּן כִּי כֻלָּהּ מַשְׁקֶה לִפְנֵי שַׁחֵת יְדֹוָד אֶת סְדֹם וְאֶת עֲמֹרָה כְּגַן יְדֹוָד כְּאֶרֶץ מִצְרַיִם בֹּאֲכָה צֹעַר: וַיִּבְחַר לוֹ לוֹט אֵת כָּל כִּכַּר הַיַּרְדֵּן וַיִּסַּע לוֹט מִקֶּדֶם וַיִּפָּרְדוּ אִישׁ מֵעַל אָחִיו: אַבְרָם יָשַׁב בְּאֶרֶץ כְּנָעַן וְלוֹט יָשַׁב בְּעָרֵי הַכִּכָּר וַיֶּאֱהַל עַד סְדֹם: וְאַנְשֵׁי סְדֹם רָעִים וְחַטָּאִים לַידֹוָד מְאֹד: 
1. И поднялся Аврам из Египта, он и жена его, и все, что у него, и Лот с ним, на юг. 2.И Аврам был очень богат скотом, серебром и золотом. 3.И шел он своими переходами от юга до Бейт-Эля, до места, где был его шатер прежде, между Бейт-Элем и Аем, 4. К месту того жертвенника, который он сделал там вначале; и призывал там Аврам имя Бога. 5. И у Лота, который ходил с Аврамом, тоже был мелкий и крупный скот и шатры.  6. И не хватало им земли, чтобы жить вместе, ибо имущество их было велико, и они не могли жить вместе. 7. И был спор между пастухами скота Аврама и пастухами Лота; а кенаанеи и перизеи жили тогда в стране. 8. И сказал Аврам Лоту: Пусть не будет ссоры между мной и тобой, между моими пастухами и твоими пастухами, потому что мы братья. 9. Вся земля пред тобою, отделись же от меня. Если ты налево, то я направо; а если ты направо, то я налево. 10. И осмотрелся Лот, и увидел всю окрестность Ярдэна, что вся она напоена водой; до истребления Господом Сдома и Аморы она была, как сад Божий, как земля Египетская, доходя до Цоара. 11. И избрал себе Лот всю окрестность Ярдэна. И двинулся Лот с востока, и отделились они друг от друга. 12. Аврам поселился в земле Кенаанской; а Лот поселился в городах долины, ставя свои шатры до Сдома. 13. Люди же Сдома были нечестивы и очень грешны перед Богом.
1. Рав Гирш: Авраам стремится жить обособленно 

רש"ר הירש
	Гонимый голодом Авраам временно покинул свое уединение и отправился в густонаселенный Египет, где ему пришлось испытать немало неприятных минут. Теперь он двинулся обратно, туда, где Бог впервые явился ему с обещанием отдать его потомству землю, на которой до тех пор Авраам должен обособиться, жить отдельно от всех. По возвращении в Кенаан Авраам возобновляет свою работу - взывать к людям от Имени Бога.
	הוא עזב לשעה את דרך הבדידות בלחץ הרעב הכבד; כך ירד למצרים רבת האוכלוסין אך השעה לא שיחקה לו שם. עתה הוא חזר אל המקום, בו נתגלה לו ה' בראשונה בו נודעה לו משמעות הארץ לעתיד והצורך בבדידות בהווה. מכאן ואילך הוא חזר לתפקידו הראשון: לקרוא את הבריות בשם ה'.


2. РАШИ







רש"י
	1. И поднялся Аврам... на юг, чтобы достичь юга земли Израиля, как сказано выше: "продвигаясь к югу" - к горе Мория.
3. И шел он своими переходами - возвращаясь из Египта в Кенаан, он останавливался на ночь на тех постоялых дворах, где ночевал, когда шел в Египет. Это учит тебя правилу: страннику не следует менять место пристанища. Другое объяснение: на обратном пути он расплачивался с долгами.
7. И был спор - потому что пастухи Лота были нечестивы и пасли свой скот на чужих полях, а пастухи Аврама порицали их за воровство. На что те отвечали: "Земля дана Авраму, а у него нет другого наследника, и Лот наследует ему, а значит это не воровство". А стих гласит: "кенаанеи и перизеи жили тогда в стране", и Аврам еще не вступил во владение ею.

8. Братья - родственники. А мидраш (буквальное толкование гласит, что они отличались) внешним сходством (как братья).
	א. ויעל אברם וגו' הנגבה - לבא לדרומה של ארץ ישראל: 
ג. וילך למסעיו - כשחזר ממצרים לארץ כנען היה הולך ולן באכסניות שלן בהם בהליכתו למצרים. למדך דרך ארץ שלא ישנה אדם מאכסניא שלו. דבר אחר בחזרתו פרע הקפותיו. 
ז. ויהי ריב - לפי שהיו רועים של לוט רשעים ומרעים בהמתם בשדות אחרים, ורועי אברם מוכיחים אותם על הגזל, והם אומרים נתנה הארץ לאברם, ולו אין יורש, ולוט יורשו, ואין זה גזל, והכתוב אומר והכנעני והפרזי אז יושב בארץ ולא זכה בה אברם עדיין: 
ח. אנשים אחים - קרובים. ומדרש אגדה דומין בקלסתר פנים:


3. Рамбан








רמב"ן
	Следуя простому объяснению (пшат): ссора возникла из-за пастбища, поскольку им "не хватало земли", и пастухи Лота приводили свой скот туда, где уже пасся скот Авраама, тем самым вторгаясь в его пределы.
	ועל דרך הפשט היתה המריבה על המרעה, כי לא נשא אותם הארץ, וכאשר היה מקנה אברם רועה באחו, היו רועי לוט באים בגבולם ורועים שם"


4. Рав Гирш: психологические причины разрыва



רש"ר הירש
	6. И не хватало им земли, чтобы жить вместе. Почему? Не потому что у них было слишком много скота, и для двух стад не хватало пастбищ. Проблема заключалась в другом. Не скот, а “их имущество было велико”. Два человека не могут жить в согласии, если между ними нет единства, если не доверяют друг другу. Обоим в этом случае приходится иметь отдельные шатры и загоны, ящики и сундуки. Их богатство чрезвычайно возросло, а они не были близки по духу. Поэтому они не могли жить вместе и должны были разойтись. Если бы они по-человечески подходили друг другу, не понадобились бы отдельные пастбища. В конце концов, дело не в богатстве, а в том, как его использовать и на что направлять. Именно здесь проявляются различия между людьми. Эти различия и побудили их расстаться. В хозяйстве Лота заботились только о выгоде, а люди Авраама думали и о более возвышенных материях. Поэтому и “земля была не в состоянии вместить их”; ее не хватало для них. Лот нуждался в отдельных пастбищах, чтобы, не дай Бог, какая-нибудь из его овец не оказалась в стаде Авраама.
9. Вся земля пред тобою, отделись же от меня. “Смотри! - сказал Авраам Лоту. - Мой выбор ограничен. Я не могу пойти в любое место, лишь бы там было хорошее пастбище; я должен жить отдельно от всех. Но поскольку ты не разделяешь моих убеждений, у тебя есть широкий выбор, вся земля перед тобой. Пойдешь ли ты направо или налево, я останусь здесь, в моем уединении”. Лоту это предложение кажется вполне логичным. Более того, он ждал случая отделиться от Авраама. Скитаться и дальше по необжитым местам - не для него. Лот ищет теперь богатую землю, где можно не опасаться голода. И он ее нашел... 
	ולא נשא אתם הארץ לשבת יחדו  - על שום מה? לא "כי היה מקניהם רב", ומקומות המרעה לא הספיקו בארץ - לא כן. אילו היה הכל רק עדר אחד, משק אחד, כלכלה אחת, היה המרעה מספיק. אך הארץ לא נשאה אותם, "כי היה רכושם רב" - הכסף, הזהב ושאר הנכסים - ולשם כך - אם אין אחדות ואימון הדדי - יש צורך באהלים, בארגזים וארונות, והכל ארוז לעצמו. רכושם היה רב, והם לא התאימו זה לזה ולא יכלו לשבת זה עם זה, - משום כך לא נשאה אותם הארץ. אילו היתה ביניהם התאמה אישית ויכלו לשבת יחדו לא היו זקוקים למקומות מרעה נפרדים. אולם, במשקו של לוט דאגו רק להרבות נכסים, ואילו במשקו של אברהם חשבו גם על עניינים נעלים יותר. אופן ניצול הרכוש היה שונה ביניהם, - והן בני אדם נבדלים זה מזה לא בדרך הקניין, אלא באופן הניצול - משום כך לא נשאה אותם הארץ. לוט היה זקוק למקומות מרעה לעצמו, לבל יתעה אף טלה מעדר לעדר.
מעלי - מלהיות עמי. נהיה נא נפרדים לחלוטין. אברהם נאלץ לדרוש זאת כדי להרחיק את אנשיו מהשפעתו של לוט. הנה אני מוגבל, לא אוכל ללכת לכל מקום, חובה עלי להתבודד; ואילו אתה פרשת מהשקפת עולמי, אינך חייב להיות בררן, הלא כל הארץ לפניך. לך לימין או לשמאל, ואני אשאר כאן בבדידותי. הדברים נראו ללוט; זה מזמן ציפה להזדמנות כזאת. הנדודים באיזורי השממה לא נתקבלו על דעתו. הוא חיפש ומצא ארץ פוריה, שתגן עליו מפני רעב ובצורת. וישא לוט את עיניו: הוא לא הושפע מהשיקולים, שהיו מדריכים את אברהם, הוא בחר כראות עינו הגשמית.


5. РАШИ







 רש"י
	Доходя до Цоара - пшат: как идешь в Цоар. А мидраш видит в этом порицание: поскольку жители тех мест погрязли в разврате, Лот решил поселиться по соседству с ними.
С востока (или: от Предвечного) - он отправился в путь, отделившись от Аврама, и пошел к западу от Аврама. Таким образом, он двигался с востока на запад. А мидраш (гласит:) он отдалился от Предвечного Творца мира, говоря: "Не нужен мне ни Аврам, ни его Бог".
А люди Сдома были нечестивы - однако это не помешало Лоту (поселиться там и) жить с ними. А мудрецы выводят: "имени нечестивых гнить" (упоминание нечестивых следует сопровождать порицанием). Были нечестивы - что касается их тела и очень грешны что касается достояния.
	באכה צער - עד צער. ומדרש אגדה דורשה לגנאי, על שהיו שטופי זמה בחר לו לוט בשכונתם. 
מקדם - נסע מאצל אברם והלך לו למערבו של אברם, נמצא נוסע ממזרח למערב. ומדרש אגדה הסיע עצמו מקדמונו של עולם אמר אי אפשי לא באברם ולא באלהיו: 
ואנשי סדום רעים - ואף על פי כן לא נמנע לוט מלשכון עמהם. ורבותינו למדו מכאן שם רשעים ירקב: רעים - בגופם: וחטאים - בממונם:


ГЛАВА 13:14-18
וַידֹוָד אָמַר אֶל אַבְרָם אַחֲרֵי הִפָּרֶד לוֹט מֵעִמּוֹ שָׂא נָא עֵינֶיךָ וּרְאֵה מִן הַמָּקוֹם אֲשֶׁר אַתָּה שָׁם צָפֹנָה וָנֶגְבָּה וָקֵדְמָה וָיָמָּה: כִּי אֶת כָּל הָאָרֶץ אֲשֶׁר אַתָּה רֹאֶה לְךָ אֶתְּנֶנָּה וּלְזַרְעֲךָ עַד עוֹלָם: וְשַׂמְתִּי אֶת זַרְעֲךָ כַּעֲפַר הָאָרֶץ אֲשֶׁר אִם יוּכַל אִישׁ לִמְנוֹת אֶת עֲפַר הָאָרֶץ גַּם זַרְעֲךָ יִמָּנֶה: קוּם הִתְהַלֵּךְ בָּאָרֶץ לְאָרְכָּהּ וּלְרָחְבָּהּ כִּי לְךָ אֶתְּנֶנָּה: וַיֶּאֱהַל אַבְרָם וַיָּבֹא וַיֵּשֶׁב בְּאֵלֹנֵי מַמְרֵא אֲשֶׁר בְּחֶבְרוֹן וַיִּבֶן שָׁם מִזְבֵּחַ לַידֹוָד:
14. И Господь сказал Авраму после о того, как Лот отделился от него: подними глаза и посмотри с места, на котором ты теперь, к северу и к югу, и к востоку, и к западу. 15. Ибо всю землю, которую ты видишь, Я дам тебе и твоему потомству навеки. 16. И сделаю твое потомство, как песок земной; так что, если кто может сосчитать песок земной, то и потомство твое сочтено будет. 17. Встань, пройди по земле в длину и в ширину, ибо тебе Я дам ее. 18. И перенес Аврам свой шатер, и поселился в дубравах Мамрэ, что в Хевроне; и построил там жертвенник Богу.
6. РАШИ







 רש"י
	14. После того, как Лот отделился от него - все то время, пока нечестивец был с ним, слово Всевышнего не доходило до него.
18. Мамрэ - Это имя человека.
	אחרי הפרד לוט - כל זמן שהרשע עמו היה הדבור פורש ממנו: 
ממרא - שם אדם


